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Firma Megan rozpoczęła działalność na rynku zoologicznym w 1990 roku.

Po kilku latach pracy, jako hurtownia i polski przedstawiciel firm zagranicznych w roku 1997, 
wykorzystując zebrane doświadczenia, nasza firma uruchomiła produkcję pokarmów dla zwie-
rząt. Corocznie poszerzamy naszą ofertę o nowe produkty, które znajdują uznanie u naszych  
odbiorców w Polsce i za granicą.

Zapraszamy do lektury naszego katalogu mając nadzieję, że wysoka jakość naszych wyro-
bów przy rozsądnej cenie, pozwoli Państwu wprowadzić produkty MEGAN do Waszej oferty.

Фирма Мegan начала деятель-
ность на зоологическом рынке 
в 1990 году.

После нескольких лет работы 
как оптовый склад и представи-
тель зарубежных фирм в 1997 году, 
используя накопленный опыт, 
наша фирма начала производить 
корма для животных. Каждый год 
пополняем предложение новыми 
продуктами, которые снискали 
признание наших потребителей 
в Польше и за границей.

Приглашаем ознакомиться с на-
шим каталогом, надеясь, что высо-
кое качество наших изделий,  при 
умеренной цене, позволит Вам 
ввести продукты Megan в Вашу 
оферту. 

Die Firma Megan begann ihre Tä-
tigkeit auf dem Tierfuttermarkt im 
Jahr 1990.

Nach sieben Jahren unserer Ak-
tivität als Großhandelunternehmen 
und Vertreter ausländischer Firmen 
in Polen setzten wir 1997 aufgrund 
der gesammelten Erfahrungen die 
Tierfutterproduktion in Gang. Jedes 
Jahr erweitern wir unser Angebot 
um neue Produkte, die bei unseren 
Kunden in Polen und im Ausland An-
erkennung finden.

    
 Wir laden Sie zur Lektüre unseres 

Katalogs ein, in der Hoffnung, dass 
die hohe Produktqualität zu einem 
fairen Preis Sie dazu bewegt, Ihr An-
gebot um Produkte der Firma Megan 
zu bereichern.

Megan was established in 1990 
as a company operating on the zoo-
logical market. 

Our company operated first as 
a wholesale store and a Polish rep-
resentative of foreign companies 
and then in 1997 it started the pro-
duction of animal foods based on 
gained experience. Every year we 
extend our offer by new products 
which gain recognition of our cus-
tomers in Poland and abroad. 

We invite you to read our cata-
logue and we hope that the high 
quality of our products and their 
reasonable prices will let you include 
MEGAN’s products in your offer. 
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 Basic food

Whole food for guinea pigs, hamsters, 
common and miniature rabbits and oth-
er rodents. A specially selected mixture 
of legume seeds, vegetables and fruit. 

 Основной корм

Полноценный корм для морских 
свинок, хомяков, кроликов и карли-
ковых кроликов, а также для других 
грызунов. Специально подобрана 
смесь хлебных злаков, бобов, овощей 
и фруктов.

 Alleinfutter

Vollwertiges Futter für Meerschwein-
chen, Hamster, Kaninchen, Zwergka-
ninchen und andere Nager. Sorgfältig 
zusammengestellte  Mischung aus Ge-
treiden, Samen der Hülsenfrüchtler, Ge-
müsen und Früchten.

                  1.  Pokarm podstawowy

Pełnowartościowy pokarm dla świnek morskich, chomików, królików zwykłych 
i miniaturowych oraz innych gryzoni. Specjalnie dobrana mieszanka zbóż, nasion 
roślin strączkowych, warzyw oraz owoców.

  „Exclusiv” food

Food supplement for most rodents. 
A special mixture of sorted vegetables, 
extruded cereal and corn chips, used as 
a supplement to the basic food. 

 Tierfutter Exclusiv

Ergänzungsfutter für die meisten Nager. 
Eine spezielle Mischung aus ausgelese-
nen Gemüsen und extrudierten Getrei-
de- und Maischips empfohlen als Zusatz 
zum täglichen Hauptfutter.

 Корм Exclusiv

Дополнительное питание для боль-
шинства грызунов.
Специальная смесь сортированных 
овощей, прессированных хлебных 
и кукурузных чипсов, применяемая 
как дополнение основного питания.

                                    2.  Pokarm Exclusiv

Dodatek żywieniowy dla większości gryzoni. Specjalna mieszanka sortowanych 
warzyw, ekstrudowanych chipsów zbożowych i kukurydzianych stosowana jako 
dodatek do karmy podstawowej.

 Rodent’s fruit delicacy

Food supplement for most rodents. A 
special mix of sorted vegetables, dried 
and prepared fruit, used as a basic food 
supplement.

 Fruchtiger  
Leckerbissen für Nager

Ergänzungsfutter für die meisten Nager. 
Eine Sondermischung aus ausgelesenen 
Gemüsen, getrockneten und präparier-
ten Früchten wird als Zusatz zum tägli-
chen Hauptfutter gereicht.

                               3.  Owocowy przysmak gryzonia

Dodatek żywieniowy dla większości gryzoni. Specjalna mieszanka sortowanych 
warzyw, suszonych i preparowanych owoców, stosowana jako dodatek do karmy 
podstawowej.

1 l 3 l 10 l 35 l

18 36 12 24 60 18

1 l 3 l 10 l 35 l

18 36 12 24 60 18

1 l 3 l 10 l 35 l

18 36 12 24 60 18

 Фруктовое лакомство грызуна

Дополнительное питание для боль-
шинства грызунов. Специальная смесь 
сортированных овощей, высушенных 
и обработанных фруктов, применяе-
мая как добавка к основному корму.
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                                   4.  Złota seria – Królik

Podstawowy bardzo urozmaicony oparty na ponad dwudziestu składnikach po-
karm niskotłuszczowy, bardzo bogaty w witaminy specjalnie dostosowany dla kró-
lików zawierający zioła, zboża, warzywa niektóre specjalnie preparowane występu-
jące w środowisku naturalnym tych zwierząt.
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 The golden series – Rabbit

Basic food based on more than twenty 
components, low-fat, very rich in vita-
mins, specially composed for rabbits, 
containing herbs, cereals, vegetables, 
some specially prepared, occurring in 
the natural environment of these ani-
mals.

 Die goldene Serie – Kaninchen

Abwechslungsreiches fettarmes Allein-
futter, abgestimmt speziell auf die Er-
nährungsbedürfnisse des Kaninchens, 
ist zusammengestellt aus über zwanzig 
verschiedenen Zutaten und enthält die 
in der natürlichen Umgebung der Tiere 
vorkommenden Kräuter, Getreide und 
Gemüse.

Золотая серия – Кролик

Основной разнообразный корм, со-
держащий свыше двадцати ингреди-
ентов, с малым содержанием жиров, 
очень багатый витаминами, специаль-
но приспособленный для кроликов, 
содержащий лечебные травы, хлеб-
ные злаки, овощи, некоторые специ-
ально обработанные, выступающие 
в натуральной среде этих животных.

                                 5.  Złota seria – Koszatniczka

Podstawowy bardzo urozmaicony pokarm specjalnie dostosowany do niskotłusz-
czowej i niskocukrowej diety koszatniczek zawierający zioła, zboża, warzywa niektó-
re specjalnie preparowane występujące w środowisku naturalnym tych zwierząt.

 The golden series – Degus

Basic, very diversified food, specially ad-
justed to the low-fat and low-sugar diet 
of deguses, containing herbs, cereals, 
vegetables, some specially prepared, 
occurring in the natural environment of 
these animals.

 Die goldene Serie – Degu

Fettarmes vielseitiges Alleinfutter ab-
gestimmt speziell auf die fettarme und 
zuckerarme Diät der Degus enthält die 
in der natürlichen Umgebung der Tiere 
vorkommenden Kräuter, Getreide und 
Gemüse.

 Золотая серия – Дегу  
(кустарниковая крыса)

Основное многообразное питание, 
специально приспособленное к диете 
дегу, с низким содержанием жира и са-
хара ,содержащее лечебные травы, 
хлебные злаки, овощи.некоторые спе-
циально обработанные, выступающие 
в натуральной среде этих животных.

                                  6.  Złota seria – Szczurek

Podstawowy bardzo urozmaicony pokarm specjalnie dostosowany dla szczurków 
i myszy zawierający zioła, zboża, warzywa, niektóre specjalnie preparowane, wy-
stępujące w środowisku naturalnym tych zwierząt.

 Die goldene Serie - Ratte

Sehr abwechslungsreiches Alleinfutter 
entwickelt speziell für Ratten und Mäu-
se enthält die in der natürlichen Umge-
bung der Tiere vorkommenden Kräuter, 
Getreide und Gemüse.

 Золотая серия – Крыса

Основное многообразное питание 
специально подобранное для крыс и 
мышей, содержащее лечебные травы, 
хлебные злаки, овощи, некоторые спе-
циально обработанные, выступающие 
в натуральной среде этих животных.

 The golden series – Rat

Basic, very diversified food, specially ad-
justed to rats and mice containing herbs, 
cereals, vegetables, some specially pre-
pared, occurring in the natural environ-
ment of these animals.

                                     7.  Złota seria – Szynszyla

Podstawowy bardzo urozmaicony pokarm specjalnie dostosowany dla szynszy-
li stanowiący mieszankę pożywienia występującego w naturalnym środowisku 
i smakołyków preferowanych przez te zwierzęta

 Die goldene Serie – Chinchilla

Sehr abwechslungsreiches Alleinfutter 
abgestimmt speziell für Chinchillas ist 
eine Mischung des in der natürlichen 
Umgebung der Tiere vorkommenden 
Futters und ihrer Lieblingsleckerbissen.

 Золотая серия – Шиншилла

Основной многообразный корм, спе-
циально подобранный для шиншил-
лы, составляющий смесь питания вы-
ступающего в натуральной среде и 
лакомств предпочитаемых этими жи-
вотными.

 The golden series – Chinchilla

Basic, very diversified food, specially  
adjusted to chinchillas. A mix of food 
occurring in the natural environment of 
these animals and titbits preferred by 
them. 

1 l 3 l 10 l 35 l

18 36 12 24 60 18

1 l 3 l

18 36 12 24

1 l

18 36

1 l 3 l 10 l 35 l

18 36 12 24 60 18
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                                    9.  Megan Variete

Megan Variete to dziesięć ekskluzywnych mieszanek dla gryzoni. Pokarm występuje w 3 
wariantach: dla drobnych gryzoni, dla królików oraz w wersji uniwersalnej. Produkty wy-
konane są w oparciu o egzotyczne owoce i nasiona i zawierają m. in.: banany i inne su-
szone owoce, mieszanki ziół, różne rodzaje fasoli. Składniki te nie występują w karmach 
podstawowych, dlatego stanowią znakomity do nich dodatek. Te egzotyczne kompozycje 
smakowe znajdują się w nowoczesnych opakowaniach ze struną. Dzięki niej opakowanie 
po otwarciu pozwala do końca zachować świeżość i aromat mieszanek.

 Megan Variete

Megan Variete sind zehn exklusive Fut-
termischungen für Nagetiere. Das Futter 
ist in drei Varianten erhältlich: für kleine 
Nager, für Kaninchen und als Universal-
futter. Alle Mischungen bestehen aus 
exotischen Früchten und Kernen, wie 
z.B. Bananen und anderen getrockneten 
Früchten, Kräutermischungen und ver-
schiedenen Sorten von Bohnen. Diese 
Zutaten kommen im Basisfutter nicht 
vor, deshalb bieten sie eine ausgezeich-
nete Ergänzung des Hauptfutters.
Megan Variete sind exotische Gesch-
mackssorten bester Qualität in moder-
nen Doypack-Standbeuteln. Wiederver-
schließbare Standbeutel garantieren 
die lange Erhaltung des Aromas und die 
Frische bis zum letzten Kern.

 Megan Variete

Megan Variete is a series of ten exclusive 
mixtures for rodents. The food is sold in 
3 versions: for small rodents, for rabbits, 
and a universal version. The products 
are based on exotic fruit and seeds and 
they contain, among other things, ba-
nanas and other dried fruit, herbal mix-
tures, various beans. These components 
are not present in basic foods, therefore 
they are an excellent supplement. These 
exotic flavour compositions are sold in 
new packing with a string. Thanks to it, 
after opening, the packing preserves the 
freshness and aroma of the mixtures till 
the end.

 Megan Variete

Megan Variete это десять эксклюзив-
ных смесей для грызунов. Корм вы-
ступает в трёх вариантах: для мелких 
грызунов, для кроликов, а также в уни-
версальной версии. Продукты сде-
ланы на базе экзотических фруктов 
и семён и содержат: бананы и другие 
высушенные фрукты, смеси лечебных 
трав, разные сорта фасоли. Этих ин-
гредиентов нет в основных кормах, 
и поэтому являются великолепной до-
бавкой к ним.
Эти экзотические вкусовые смеси на-
ходятся в современном дойпаке. Бла-
годаря ему упаковка после вскрытия 
позволяет сохранить свежесть и аро-
мат смесей.

0,5 l

16 20

                                   8.  Krążki dla gryzoni

Dodatek żywieniowy dla większości gryzoni. Specjalna mieszanka sortowanych warzyw, 
nasion zbóż wytwarzana przy użyciu wysokiej temperatury pomaga przy ścieraniu zębów.  
Stosowana jako dodatek do karmy podstawowej.

 Ломтики для грызунов

Дополнительное питание для боль-
шинства грызунов. Специальная смесь 
сортированных овощей, хлебных зла-
ков, изготовляемая в высокой темпера-
туре, помогает точить зубы. Применя-
ется как добавление к основной пище.

 Rings for rodents

Food supplement for most rodents. A spe-
cial mixture of sorted vegetables and 
cereals, produced at high temperature, 
helps to wear down the animals’ teeth.  
It is used as a basic food supplement. 

 Knabberringe

Ergänzungsfutter für die meisten Nager. 
Eine speziell zusammengestellte Mi-
schung aus ausgelesenen Gemüsen und 
Getreiden, hergestellt in einem Hoch-
temperaturprozess. Nager benötigen 
harte Knabbersachen zum Abschleifen 
ihrer Nagezähne. Als Zusatz zum tägli-
chen Hauptfutter.

 Alleinfuttermischung für Hamster, 
Kaninchen und Meerschweinchen

MEGI ist ein ausgewogenes und vollwer-
tiges Alleinfutter. Dank der im natürlichen 
Lebensraum der Tiere vorkommenden 
Nährstoffe deckt MEGI die Ernährungs-
bedürfnisse der Tiere vollständig ab, 
sorgt für ihre Vitalität und gesundes Aus-
sehen. MEGI führt zu keiner Gewichtszu-
nahme bei weniger aktiven Tieren. Das 
Futter wird sehr gut verdaut und regt die 
Verdauung an. Ein wichtiger Bestandteil 
der Mischung ist Leinsamen, der für ge-
sundes und glänzendes Fell sorgt. Na-
turfasern und Eiweißstoffe wirken sich 
positiv auf die Verdauung und Zähne 
aus. Das Futter wurde in Zusammenar-
beit mit führenden Nagerzüchtern und 
Tierärzten entwickelt. Hergestellt unter 
Veterinäraufsicht. Man sollte immer ge-
nügend frisches Wasser bereitstellen.

 Full-ration mix for  
hamsters, rabbits and guinea pigs

The full-ration mix MEGI is a fully bal-
anced basic food. Thanks to its ingre-
dients which can be found in natural 
environment it completely meets the 
animal’s nutritional needs and guaran-
tees good physical condition and healthy 
appearance. Due to well selected small 
components the mix ideally meets the 
animal’s requirements. It does not cause 
fat deposition in animals with less mo-
bility. Food is perfectly assimilated and it 
stimulates the functioning of the diges-
tive system very well. Flaxseed is an im-
portant ingredient ensuring healthy and 
glossy fur. Natural fibres and proteins aid 
the digestive system and teeth. The com-
position has been developed together 
with experienced breeders and under 
the supervision of veterinary inspection. 
Never forget about fresh drinking water. 

 Полноценная кормовая смесь для 
хомяков, кроликов и морских свинок

Полноценная смесь MEGI – сбаланси-
рованный основной корм. Благодаря 
содержанию ингредиентов, выступа-
ющих в натуральной среде, MEGI пол-
ностью удовлетворяет требования по 
питанию животного, физической фор-
ме и привлекательности. Не вызывает 
излишнего ожирения у животных с ма-
лоподвижным образом жизни. Kорм 
легко усваивается и очень хорошо 
стимулирует функции пищеваритель-
ной системы. Льняное семя – важный 
компонент, обеспечивающий здоро-
вую, блестящую шерсть. Натуральные 
волокна и белки положительно вли-
яют на пищеварительную систему и 
зубы. Состав компонентов смеси, об-
работанный с использованием опыта 
хомяководов и под контролем ветери-
нарной инспекции. Обязательно пом-
нить о свежей питьевой воде.

Wysoka zawartość witaminy C spełnia naturalne zapotrzebowanie świnek na ten składnik.
The high content of vitamin C meets the natural demand of guinea pigs for this nutrient.
Der hohe Vitamin-C-Gehalt deckt den natürlichen täglichen Bedarf des Meerschweinchens.
Высокое содержание витамина С удовлетворяет натуральный спрос свинок на этот компонент.

500 g

12 48

10.  MieszankI pełnoporcjowe MEGI  
dla chomików, królików i świnek morskich

Mieszanka pełnoporcjowa MEGI to w pełni zbilansowana karma podstawowa. Dzięki za-
wartości składników występujących w naturalnym środowisku zapewnia całkowite za-
spokojenie potrzeb żywieniowych zwierzęcia, dobrą kondycję fizyczną i zdrowy wygląd. 
Nie powoduje nadmiernego otłuszczenia u zwierząt o mniejszej ruchliwości. Pokarm jest 
doskonale przyswajalny i bardzo dobrze stymuluje pracę układu trawiennego. Siemię 
lniane jest ważnym składnikiem zapewniającym zdrową i błyszczącą sierść. Naturalne 
włókna i białka wspomagają układ trawienny i uzębienie. Skład opracowany w porozu-
mieniu z doświadczonymi hodowcami i pod nadzorem inspekcji weterynaryjnej. Należy 
bezwzględnie pamiętać o świeżej wodzie do picia.

24/
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11.  Siano dla gryzoni

Siano dla gryzoni to 100% naturalnych włókien roślinnych. Specjalny proces suszenia pozwala zachować świeży 
zapach. Doskonale nadaje się zarówno jako pasza i ściółka dla zwierząt. 

 Hay for rodents

Hay for rodents is 100% natural vegeta-
ble fabric. A special drying process al-
lows to preserve a fresh smell. It is excel-
lent both as fodder and bedding. 

 Сено для грызунов

Сено для грызунов это 100% натураль-
ных растительных волокон. Специаль-
ный процесс сушки позволяет сохра-
нить свежий запах. Отлично подходит 
как корм, так и как подстилка для жи-
вотных.

12.  Trociny dla gryzoni

Miękkie wióry z naturalnie czystego drewna, bardzo chłonne, pozbawione pyłu i specjalnie suszone.

 Sägespäne für Nager

Weiche Späne aus natürlich sauberem 
Holz, geruchs- und feuchtigkeitsbin-
dend, staubfrei, speziell präpariert  und 
getrocknet.

 Chips for rodents

Soft chips of naturally clean wood, very 
absorptive, dust free, specially dried.

 Опилки для грызунов

Мягкие стружки из натурально чистой 
древесины, очень абсорбирующие, 
лишённые пыли и специально высу-
шенные .

13.  Pył kąpielowy dla szynszyli

Pył dla szynszyli to specjalnie wyprażony , odtłuszczony produkt doskonale czyszczący futro zwierzęcia. 

 Купальная пыль для шиншилл:

Пыль для шиншилл это специально 
прожаренный, обезжиренный про-
дукт  который прекрасно чистит мех 
животного.

 Bathing dust for chinchillas:

Bathing dust for chinchillas is a specially 
roasted, degreased product superbly 
cleaning the animals fur.

14.  Ściółka do terrarium

Specjalnie wyprażony, odtłuszczony produkt doskonale imitujący naturalne środowisko gada.

 Подстилка для террариума

Специально прожаренный, обезжи-
ренный продукт отлично подражаю-
щий натуральной среде рептилии.

  Bedding for terrariums

Specially roasted, degreased product 
superbly imitating the natural environ-
ment of reptiles. 

12–14 l

12

1 l

18 36

1 l

18 36

 Badesand für Chinchillas:

Badesand für Chinchillas ist ein speziell 
geglühtes, keimfreies Produkt zur tägli-
chen Fellpflege.

 Einstreu für Terrarien

Speziell geglühtes, entfettetes Produkt, 
das die natürliche Umgebung des Rep-
tils nachahmt.

                                 15. Mieszanka Papuga Falista

Podstawowy, specjalnie odpylony pokarm składający się z sortowanych drobnych zbóż 
i nasion dojrzewających na słońcu, wzbogacony o minerały. 

  Mixture – Budgerigar

Basic, specially dedusted food consisting 
of sorted small cereals and seeds ripened 
in the sun, enriched with minerals. 

 Mischung für Wellensittiche

Speziell entstaubtes Alleinfutter besteht 
aus ausgelesenen, kleinen,  in der Sonne 
gereiften Getreiden und Körnern, ange-
reichert mit Mineralien.

 Смесь Волнистый папугай

Основное, специально лишённое пыли 
питание, содержащее сортированные 
мелкие хлебные злаки и семена, со-
зревающие на солнце, обогащённое 
минералами.

                                    16. Mieszanka Papuga Średnia

Podstawowy, specjalnie odpylony pokarm składający się z sortowanych zbóż i nasion  
różnej wielkości dojrzewających na słońcu, wzbogacony o minerały. 

  Mixture – Medium sized parrot

Basic, specially dedusted food consisting 
of sorted cereals and seeds of various 
sizes ripened in the sun, enriched with 
minerals. 

 Mischung für Grosssittiche

Im speziellen Verfahren entstaubtes Al-
leinfutter besteht aus ausgelesenen, in 
der Sonne gereiften Getreiden und Kör-
nern von unterschiedlicher Größe, ange-
reichert mit Mineralien.

 Смесь Средний папугай

Основное специально лишённое пыли 
питание, содержащее сортированные 
хлебные злаки и семена разной вели-
чины ,созревающие на солнце, обога-
щённое минералами.

1 l 3 l 35 l

18 36 12 24 18

1 l 3 l 35 l

18 36 12 24 18
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12–14 l

12

 Heu für Nager

Heu für Nager besteht zu 100% aus rein 
natürlichen pflanzlichen Fasern. Durch 
ein spezielles Ernte- und Trockenverfah-
ren bleibt der frische Heuduft erhalten. 
Das Heu eignet sich ausgezeichnet als 
Einzelfutter und Einstreu für den Käfig.
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mieszanka duza

                                 17.  Mieszanka – Papuga duża

Mieszanka podstawowa, przeznaczona dla dużych papug, specjalnie skomponowana 
i odpylona. Zawiera wysokiej jakości sortowane zboża, nasiona i dodatki. 

 Mixture – Large parrot

Basic mixture, intended for large parrots, 
specially composed and dedusted. Con-
tains high quality sorted cereals, seeds 
and supplements. 

 Mischung für Papageien

Speziell zusammengestelltes und ent-
staubtes Papageienfutter, mit ausgele-
senen  Qualitätsgetreiden und - körnern, 
angereichert mit Zusätzen.

 Смесь Большой папугай

Основная смесь, предназначенная 
для больших папугаев ,специально со-
ставленная и лишённая пыли. Содер-
жит сортированные хлебные злаки, 
семена и добавки высокого качества.

                                 18.  Pokarm Kanarek

Podstawowy ,specjalnie odpylony pokarm składający się z sortowanych zbóż i nasion 
dojrzewających  na słońcu, wzbogacony o minerały. 

 Food – Canary

Basic, specially dedusted food consist-
ing of sorted cereals and seeds ripened 
in the sun, enriched with minerals.

 Kanarienfutter

Im speziellen Verfahren entstaubtes Al-
leinfutter besteht aus ausgelesenen, in 
der Sonne gereiften Getreiden und Kör-
nern, angereichert mit Mineralien.

 Корм Канарейка

Основное, специально лишённые 
пыли питание, содержащее созрева-
ющие на солнце сортированные хлеб-
ные злаки и семена, обогащённые ми-
нералами.

                                    19.  Pokarm – Ptaki Egzotyczne

Podstawowy, specjalnie odpylony pokarm składający się z sortowanych drobnych zbóż 
i nasion dojrzewających na słońcu, wzbogacony o minerały. 

 Food – Exotic birds

Basic, specially dedusted food consist-
ing of sorted cereals and seeds ripened 
in the sun, enriched with minerals.

 Hauptfutter für exotische Vögel

Speziell entstaubtes Hauptfutter besteht 
aus ausgelesenen, kleinen,  in der Sonne 
gereiften Getreiden und Körnern, ange-
reichert mit Mineralien.

 Корм – Экзотические птицы

Основное специально лишённое 
пы-ли, обогащённое минералами пи-
тание, содержащее сортированные 
мелкие хлебные злаки и семена, со-
зревающие на солнце.

3 l 35 l

24 18

1 l 3 l 35 l

18 36 12 24 18

1 l 3 l 35 l

18 36 12 24 18

                             20.  Pokarm – Ptaki zimujące

Podstawowa, przeznaczona dla wszystkich ptaków zimujących w kraju, specjalnie przy-
gotowana i odpylona mieszanka sortowanych zbóż oraz nasion dojrzewających na słońcu 
oraz preparowanych warzyw. 

 Futter für Wildvögel

Ein vollwertiges Alleinfutter für alle Vö-
gel, die bei uns überwintern. Speziell 
entwickelt und entstaubt, besteht aus 
ausgelesenen, in der Sonne gereiften 
Getreiden, Kernen und präparierten Ge-
müsen.

 Food – Wintering birds

Basic, intended for all birds wintering here, 
specially prepared and dedusted mixture 
of sorted cereals and seed ripened in the 
sun and prepared vegetables. 

 Корм – Зимующие птицы

Основная, предназначенная  для всех 
птиц зимующих в стране, специаль-
но подготовленная и лишённая пыли 
смесь сортированных хлебных злаков, 
а также семён, созревающих на солнце 
и обработанных овощей. A
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1 l 3 l 35 l

18 36 12 24 18
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1000 g

12 48

 Futter für Wildvögel - Standard

 Food – Wintering birds Standard

 Корм – Зимующие птицы - Стандapд

Zimowa karma dla Ptaków - standard
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                                 21.  Kule

Tak przygotowana karma stanowi doskonałą formę dokarmiania ptaków w porze 
zimowej. Zawiera nasiona roślin oleistych, tłuszcz a także ziarna zbóż. Jest wyso-
koenergetyczna. Duża różnorodność wagowa i ilościowa pozwala dokarmiać nie 
tylko najmniejsze ptaki.

 Maisenknödel

Ein Maisenknödel ist ein hervorragendes 
Futter für die kalte Jahreszeit. Enthält 
Samen von Ölpflanzen, Fett und Getrei-
dekörner. Hochenergetisch. Erhältlich in 
verschiedenen Größen (100g-500g) und 
Mengen (Verpackung 1-50 Stück) lässt 
nicht nur die kleinsten Vögel füttern

  Balls

Food prepared in this way is excellent 
for helping feed birds in winter. It con-
tains oil-plant seeds, fat and cereals. It 
is a high-energy food. The considerable 
weight and quantity diversification al-
lows to help feed not only the smallest 
birds. 

90-100 g 220 g 6-pak 4-pak

100 40 50 40 16 40 24 40

20 36 20 40

                                24.  Tuby

Produkty te dzięki swojej pojemności są bardzo wygodne w użytkowaniu i dosko-
nale nadają się do zimowego dokarmiania ptaków. Wysokoenergetyczna zawar-
tość pomaga im przetrwać zimę

 Tuben

Diese Produkte sind durch ihr Volumen 
im Gebrauch sehr praktisch und eignen 
sich hervorragend für die Winterfütte-
rung der Vögel. Der hochenergetische 
Inhalt hilft den Vögeln, den Winter gut 
zu überstehen.

 Tubes

Thanks to their capacity, these products 
are very convenient in use and are very 
good for feeding birds in winter. The 
high-energy content helps them survive 
through the winter. 

 Тубы

Этими продиктами, благодаря их ём-
кости, очень удобно пользоваться. 
Они прекрасно годятся к зимнему 
подкорму птиц.
Высококалорийное содержимое по-
могает им пережить зиму.

tuba – plastik tuba – karton

 Шары

Так приготовленное питание является 
отлличной  формой подкорма птиц 
зимой. Содержит семена масличных 
растений, жир,  а также хлебные зер-
на. Очень калорийное.  Большое весо-
вое и количественное разнообразие 
позволяют подкармливать не только 
самых маленьких  птиц.

                                 23.  DZWONKI

Karma w dzwonku to doskonały sposób na dokarmianie ptaków zimą. Jest to 
mieszanina ziaren zbóż zatopionych w tłuszczu, którą ptaki jedzą z apetytem.
Wygodne opakowanie sprawia, że dzwonek można łatwo zawiesić w dowolnym 
miejscu w ogrodzie lub na balkonie.

 Futterglocke

Die Futterglocke ist eine hervorragende 
Methode, um Wildvögel im Winter zu 
füttern. Es ist eine leckere Mischung aus 
Körnern und Fett, von der sich die Vö-
gel gern locken lassen. Die Futterglocke 
kann leicht an einem beliebigen Ort im 
Garten oder auf dem Balkon aufgehängt 
werden.

  Birdseed in a bell

Birdseed in a bell is a perfect way to help 
feed birds in winter. It is a mixture of 
grains embedded in fat which birds eat 
with relish. 
Owing to the convenient packaging the 
bell can be hung in any suitable place in 
the garden or at the balcony.  

 Колокольчик для диких птиц

Корм в кормушке в форме колоколь-
чика – это прекрасный способ для под-
кармливания птиц в зимнее время. Он 
представляет собой смесь зерен уто-
пленных  в жир, которую птицы едят 
с большим удовольствием. Удобная 
упаковка позволяет легко завесить 
эту кормушку форме колокольчика 
в любом  месте, где-нибудь в саду или 
на балконе.

30 x 90-100 g

1 l

8 96

                             22.  Pokarm zimowy – tłusty

Mieszanka mielonych zbóż i nasion z dodatkiem tłuszczu. Szczególnie doceniana w czasie 
zimy przez ptaki  zimujące. Wysokoenergetyczna. 

 Fettes Winterfutter 

Mischung aus gemahlenen Kernen und 
Getreiden mit Fettzusatz. 
Bei den Wildvögeln im Winter beliebt. 
Hochenergetisch.

 Winter food – fatty

A mixture of ground cereals and seeds 
with an addition of fat. Especially appre-
ciated by wintering birds in winter. High-
energy. 

 Зимний корм – жирный

Смесь молотых хлебных злаков и се-
мён с добавкой жира. Особенно цени-
ма зимующими птицами зимой. Очень 
калорийная

1 l 35 l

18 36 18

96
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                               25.  Zestawy – Ptaki Zimujące

Zestawy dla ptaków zimujących to szeroki wybór różnego rodzaju produktów. Ich 
różnorodność pozwala dokarmiać wiele gatunków dzikich ptaków. Wytworzone 
są z najlepszych wysokoenergetycznych składników.

26.  Piasek z minerałami        27.  Piasek z muszlami

Piasek dla ptaków to specjalnie wyprażony produkt na który składają się ziarna o odpowiedniej wielkości, 
bogate w minerały. Piasek z muszlami dodatkowo zawiera mielone muszle.

 Set für Wildvögel

Sets für Wildvögel sind eine breite Pa-
lette von verschiedenen Produkten. Ihre 
Vielfältigkeit lässt viele Gattungen von 
wilden Vögeln füttern. Hergestellt aus 
den besten hochenergetischen Zutaten.

 Sand mit Mineralien

Der Vogelsand ist ein speziell geglühtes 
Produkt mit Körnern von gewünschter 
Größe, angereichert mit Mineralien.

Sand mit Muscheln

Der Sand wurde zusätzlich mit gemahle-

nen Muscheln angereichert.

 Sand with minerals

Sand for birds is a specially roasted prod-
uct composed of suitably sized grains, 
rich in minerals.

Sand with shells

Additionally it contains ground shells.

 Combinations – Wintering birds

Combinations for wintering birds com-
prise a large selection of various types 
of products. Their variety allows to feed 
many species of wild birds. They are 
made from the best, high-energy com-
ponents. 

 Песок с минералами

Песок для птиц – это специально про-
жаренный продукт, состоящий из пес-
чинок соответствующей величины, 
богатых в минералы.

Песок с ракушками

Дополнительно содержит молотые ра-
кушки. 

 Составы – Зимующие птицы

Составы для птиц зимующих – это 
большой выбор разнообразных 
продуктов. Их многообразие позвол-
яет подкармливать много видов диких 
птиц. Изготовлены из наилучших 
высококалорийных ингредиентов.

1 l

18 36
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                               28.  KOŚCI NAGRODA DLA PSÓW

Ciastka w formie kostek to szczególnie smaczna, wartościowa i zdrowa forma podzięko-
wania za wykonane zadanie. Może być również podawana jako smakołyk między posiłka-
mi. Niska zawartość białka przy zachowaniu dawek dziennych nie powoduje nadmiernej 
otyłości psa. Produkt zwierzęcy 100% naturalny. Podawać z dostateczną ilością wody.

 Knochen Hundebelohnung

Die Kekse in Form von kleinen Knochen 
sind eine besonders schmackhafte, 
hochwertige und gesunde Belohnung 
nach gut ausgeführten Handlungen. 
Hundekekse können auch als Leckerbis-
sen zwischen den Mahlzeiten gegeben 
werden. Der niedrige Eiweißgehalt führt 
in der vorgegebenen Tagesdosis zu kei-
ner Gewichtszunahme beim Hund. Man 
sollte immer genügend frisches Wasser 
bereitstellen. 100% reines Naturpro-
dukt. 

 Prize bones for dogs

Cakes in the form of small bones are an 
especially tasty, valuable and healthy 
way of expressing thanks for a well 
performed task. They can be also given 
as a titbit between meals. Low protein 
content does not cause the dog’s over-
weight as long as the daily dose is not 
exceeded. Animal product 100 percent 
natural. Give with sufficient amount of 
water.

 Кости награда для собак

Дополнительный корм для собак. Кек-
сы в форме костей – особенно вкус-
ный, полноценный и здоровый вид 
похвалы за выполненное задание. 
Их можно также подавать в течение 
дня между кормлением, как лаком-
ство. Низкое содержание белков, при 
соблюдении дневного рациона ис-
ключает излишнее ожирение собаки. 
Продукт содержит звериные компо-
ненты, 100% натуральный. Подавать  
с достаточной порцией воды.

24 40 19 36 32 40 18 36

kolby zestaw duży orzechy siatka orzechy cięte  1 l

10 kg 500 g

10 4850



18

M
EG

A
N

®
M

EG
A

N
®

30.  Produkty na zamówienie:

Firma nasza produkuje również mieszanki i produkty sezonowe dla kontrahentów krajowych i zagranicz-
nych w oparciu o ich receptury i gramaturę.

 Sonderprodukte auf Anfrage:

Unsere Firma produziert auch Mischun-
gen und Saisonartikel für Kunden aus 
dem Ausland nach ihren Rezepturen 
und Bedürfnissen. 

 Products made to order:

Our company manufactures also sea-
sonal mixtures and products for domes-
tic and foreign partners, based on their 
recipes and portion sizes.

 Продукты по заказу:

Наша фирма производит также  сезон-
ные смеси и продукты для партнёров 
в стране и за границей, опираясь на 
их рецептуры и грамматуру (вес).
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29.  ŻWIRKi bentonitowe economic / SUPER ABSORBENT

MEGI ECONONOMIC i SUPER ABSORBENT to wysokiej jakości żwirki higieniczne dla kotów domowych, który dosko-
nale pochłaniają mocz i jednocześnie eliminują przykre zapachy. Zawarty w nich bentonit powoduje zbrylanie się 
już zużytego żwirku, przez co jest on prosty i łatwy w codziennym użytkowaniu. Zastosowane substancje zapacho-
we zawarte w kolorowych dodatkach są całkowicie nietoksyczne i używane również w przemyśle spożywczym.

 Economic / Super absorbent Katzenstreu 

Ist Katzenstreu von bester Qualität mit 
hoher Feuchtigkeitsaufnahmefähigkeit 
und sehr gutem Geruchsbindungsver-
mögen. Ein natürliches Produkt zusam-
mengestellt aus Bentonit, der für seine 
starken Absorptionseigenschaften be-
kannt ist. Saugfähig und ergiebig im Ge-
brauch, führt nach kurzer Zeit zu einer 
stabilen Klumpenbildung sowie zu einer 
hervorragenden Geruchsbindung des 
eingeschlossenen Katzenurins. 
Die in farbigen Zusätzen verwendeten 
Aromen sind nicht toxisch und auch in 
Lebensmittelproduktion zugelassen.

 Economic / Super absorbent grit

Is a high quality hygienic grit for domestic 
cats, which absorbs urine completely and 
eliminates unpleasant odours. Bentonite 
contained in the product causes lumping 
of used grit which makes its everyday use 
simple and easy. The aromatic substances 
contained in the colour additives are non-
toxic and they are commonly used as food 
colouring.

 super absorbent / economic 

Это гигиенический гравий высокого 
качества, предназначенный для до-
машних котов, который отлично по-
глощает и устраняет неприятные за-
пахи. Содержащийся в нём бентонит, 
вызывает  комкование и слёживание 
гравия, за счёт чего он прост и лёгок  
в повседневном использовании.
Применяемые ароматы с запахом, ко-
торые содержаться  в цветных добав-
ках, полностью нетоксичны, а также 
используется в пищевой промышлен-
ности.

5 l

200
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31-464 Kraków, ul. Chałupnika 14, POLAND
tel./fax +48 12 413 63 27
               +48 12 410 04 30
               +48 12 413 83 29
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